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כֹּ֚ה1
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ד רֵ֖
उतर
H3381

ית־ בֵּֽ
भवन–

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
और–बोल
H1696

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָ֖ר
वचन
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

यहोवा ने कहा, “ियमर्याह राजा के महल को जाओ। यहूदा के राजा के पास जाओ और वहाँ उसे इस सन्देश का उपदेश दो।

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
और–कह
H0559

שְׁמַע֣
सुन
H8085

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
बैठने–वाले
H3427

עַל־
पर–

א כִּסֵּ֣
िसंहासन
H3678

דָוִד֑
दाऊद–के
H1732

ה אַתָּ֤
तू

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
और–दासां–तेरे
H5650

וְעַמְּךָ֔
और–जन–तेरे

ים הַבָּאִ֖
आने–वाले
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
मं–फाटकां
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
इन
H0428

ס
—

‘यहूदा के राजा, यहोवा के यहाँ से सन्देश सुनो। तुम दाऊद के िसंहासन से शासन करते हो, अत: सुनो। राजा, तुम्हं और तुम्हारे अिधकािरयां को यह अच्छी 
तरह सुनना चािहये। यरूशलेम के द्वारां से आने वाले सभी लोगां को यहोवा का सन्देश को सुनना चािहये।

ה 3 ׀כֹּ֣
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

עֲשׂ֤וּ
करो

מִשְׁפָּט֙
न्याय
H4941

ה וּצְדָקָ֔
और–धािमंकता
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
और–छुड़ाओ
H5337

גָז֖וּל
लूटे–हुए–को
H1497

מִיַּ֣ד
से–हाथ
H3027

עָשׁ֑וֹק
शोषण–करने–वाले–के
H6216

וְגֵר֩
और–परदेशी
H1616

יָת֨וֹם
अनाथ
H3490

וְאַלְמָנָה֤
और–िवधवा–को
H0490

אַל־
मत–
H0408

֙ תֹּנוּ
सताओ
H3238

אַל־
मत–
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
शोषण–करो
H2554

וְדָ֣ם
और–खून
H1818

י נָקִ֔
िनदार्ष

ל־ אַֽ
मत–
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
बहाओ
H8210

בַּמָּק֥וֹם
मं–स्थान
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

यहोवा कहता है: वे काम करो जो अचे्छ और न्यायपूणर् हां। उस व्यिक्त की रक्षा िजसकी चोरी की गइर् हो उस व्यिक्त से करो िजसने चोरी की है। िवदेशी 
अनाथ बच्चां और िवधवाआं को मत मारो।

י4 כִּ֤
क्यांिक

אִם־
यिद–

עָשׂוֹ֙
करके

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
करोगे

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָ֖ר
वचन
H1697

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

וּבָא֣וּ
तो–आएँगे
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
मं–फाटकां
H8179

יִת הַבַּ֣
भवन–के

הַזֶּ֡ה
इस
H2088

מְלָכִים֩
राजा
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
बैठने–वाले
H3427

לְדָוִ֜ד
के–िलए–दाऊद
H1732

עַל־
पर–

כִּסְא֗וֹ
िसंहासन–उसके
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
चढ़ने–वाले
H7392

בָּרֶ֣כֶב
मं–रथां
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
और–घोड़ां–पर

ה֥וּא
वह
H1931

]ועבדו[
[और–दास–उसका]
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
और–दास–उसके
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
और–जन–उसके

यिद तुम इन आदेशां का पालन करते हो तो जो घिटत होगा वह यह है: जो राजा दाऊद के िसंहासन पर बैठंगे, वे यरूशलेम नगर मं नगर द्वारां से आते रहंगे। 
वे राजा नगर द्वारां से अपने अिधकािरयां सिहत आएंगे। वे राजा, उनके उत्तरािधकारी और उनके लोग रथां और घोड़ां पर चढ़कर आएंगे।
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וְאִם5֙
परन्तु–यिद

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
सुनोगे
H8085

אֶת־
को–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
वचनां
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
इन
H0428

י בִּ֤
की–मैंने

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
शपथ–खाइर्–है
H7650

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

כִּי־
क्यांिक–

ה לְחָרְבָּ֥
को–उजाड़
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
होगा
H1961

יִת הַבַּ֥
भवन

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

ס
—

िकन्तु यिद तुम इन आदेशां का पालन नहीं करोगे तो यहोवा यह कहता है: मैं अथार्त् यहोवा प्रितज्ञा करता हू ँिक राजा का महल ध्वस्त कर िदया जायेगा यह 
चट्टानां का एक ढेर रह जायेगा।’”

י־6 כִּֽ
क्यांिक–

ה  ׀כֹ֣
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

עַל־
के–िवरुद्ध–

בֵּית֙
भवन

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

גִּלְעָ֥ד
िगलाद
H1568

ה אַתָּ֛
तू–है

י לִ֖
को–मुझ

אשׁ ֹ֣ ר
िशखर

הַלְּבָנ֑וֹן
लबनोन–का
H3844

אִם־
यिद–

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
बनाऊँगा–तुझे–मैं
H7896

ר מִדְבָּ֔
जंगल

ים עָרִ֖
नगरां

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

]נושבה[
[बसी–हुइर्]
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
बसे–हुए
H3427

यहोवा उन महलां के बारे मं यह कहता है िजनमं यहूदा के राजा रहते हैं: “िगलाद वन की तरह यह महल ऊँचा है। यह लबानोन पवर्त के समान ऊँचा है। 
िकन्तु मैं इसे सचमुच मरुभूिम सा बनाऊँगा। यह महल उस नगर की तरह सूना होगा िजसमं कोइर् व्यिक्त न रहता हो।

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
और–पिवत्र–करँूगा
H6942

עָלֶי֛ךָ
के–िवरुद्ध–तेरे

ים מַשְׁחִתִ֖
नाश–करने–वालां–को
H7843

אִ֣ישׁ
प्रत्येक
H0376

וְכֵלָי֑ו
और–हिथयारां–अपने
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
और–काटंगे
H3772

מִבְחַר֣
चुनींदा
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
देवदारां–तेरे–को
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
और–िगराएँगे
H5307

עַל־
मं–

שׁ׃ הָאֵֽ
आग
H0784

मैं लोगां को महल को नष्ट करने भेजूगँा। हर एक व्यिक्त के पास वे औजार हांगे िजनसे वह इस महल को नष्ट करेगा। वे लोग तुम्हारी देवदार की मजबूत और 
सुन्दर किड़यां को काट डालंगे। वे लोग उन किड़यां को आग मं फंक दंगे।”

8֙ בְרוּ וְעָֽ
और–गुजरंगी

גּוֹיִם֣
जाितयाँ

ים רַבִּ֔
बहुत

עַ֖ל
पास

הָעִי֣ר
नगर–के

הַזֹּ֑את
इस
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
और–कहंगे
H0559

אִ֣ישׁ
प्रत्येक
H0376

אֶל־
से–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
पड़ोसी–अपने
H7453

עַל־
के–िवषय–मं–

ה מֶ֨
क्यां
H4100

ה עָשָׂ֤
िकया–है

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

כָה כָּ֔
वैसे
H3602

יר לָעִ֥
को–नगर

הַגְּדוֹלָ֖ה
बड़े

את׃ הַזֹּֽ
इस
H2063

“अनेक राष्ट्र ां से लोग इस नगर से गुजरंगे। वे एक दूसरे से पूछंगे, ‘यहोवा ने यरूशलेम के साथ एसेा भयंकर काम क्यां िकया यरूशलेम िकतना महान नगर 
था।’

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
और–कहंगे
H0559

עַל֚
इस–िलए

ר אֲשֶׁ֣
जो

זְב֔וּ עָֽ
छोड़ा–उन्हांने

אֶת־
को–
H0853

ית בְּרִ֥
वाचा
H1285

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
एलोहीम–उनके
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
और–दण्डवत–िकया–उन्हांने
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
को–देवताआं
H0430

ים אֲחֵרִ֖
अन्य
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
और–सेवा–की–उनकी
H5647

ס
—

उस प्रश्न का उत्तर यह होगा, ‘परमेश्वर ने यरूशलेम को नष्ट िकया, क्यांिक यहूदा के लोगां ने यहोवा अपने परमेश्वर के साथ की गइर् वाचा को मानना छोड़ 
िदया। उन लोगां ने अन्य देवताआं की पूजा और सेवाएँ की।’”
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אַל־10
मत–
H0408

תִּבְכּ֣וּ
रोओ
H1058

ת לְמֵ֔
के–िलए–मरे
H4191

וְאַל־
और–मत–
H0408

תָּנֻד֖וּ
िहलाओ
H5110

ל֑וֹ
के–िलए–उस

בְּכ֤וּ
रोओ
H1058

בָכוֹ֙
रोते–रोते
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
के–िलए–जाने–वाले
H1980

י כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יָשׁוּב֙
लौटेगा
H7725

ע֔וֹד
िफर
H5750

וְרָאָ֖ה
और–देखेगा
H7200

אֶת־
को–
H0853

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
जन्म–अपने–का
H4138

ס
—

उस राजा के िलये मत रोओ जो मर गया। उसके िलये मत रोओ। िकन्तु उस राजा के िलये फूट—फूट कर रोओ जो यहाँ से जा रहा है। उसके िलये रोओ, 
क्यांिक वह िफर कभी वापस नहीं आएगा। शल्लूम (यहोशाहाज) अपनी जन्मभूिम को िफर कभी नहीं देखेगा।

י11 כִּ֣
क्यांिक

ה כֹ֣
इस–प्रकार
H3541

מַר־ אָֽ
कहा–है–
H0559

הוָה יְ֠
यहोवा
H3068

אֶל־
के–िवषय–मं–
H0413

ם שַׁלֻּ֨
शल्लूम
H7967

בֶּן־
पुत्र–

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
योिशय्याहू–के
H2977

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–के
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
राज–करने–वाले

תַּ֚חַת
बदले
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
योिशय्याहू
H2977

יו אָבִ֔
िपता–अपने–के
H0001

ר אֲשֶׁ֥
जो

א יָצָ֖
िनकला
H3318

מִן־
से–

הַמָּק֣וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָשׁ֥וּב
लौटेगा
H7725

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

עֽוֹד׃
िफर
H5750

यहोवा योिशय्याह के पुत्र शल्लूम (यहोशाहाज) के बारे मं जो कहता है, वह यह है (शल्लूम अपने िपता योिशय्याह की मृत्यु के बाद यहूदा का राजा हुआ।) 
“शल्लूम (यहोशाहाज) यरूशलेम से दूर चला गया। वह िफर यरूशलेम को वापस नहीं लौटेगा।

י12 כִּ֗
क्यांिक

בִּמְק֛וֹם
मं–स्थान
H4725

אֲשֶׁר־
जहाँ–

הִגְל֥וּ
बंधुआइर्–मं–ले–गए–उन्हांने
H1540

אֹת֖וֹ
को–उसे
H0853

ם שָׁ֣
वहाँ
H8033

יָמ֑וּת
मरेगा
H4191

וְאֶת־
और–को–
H0853

רֶץ הָאָ֥
देश
H0776

הַזֹּ֖את
यह
H2063

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִרְאֶ֥ה
देखेगा
H7200

עֽוֹד׃
िफर
H5750

ס
—

शल्लूम (यहोशाहाज) वहीं मरेगा जहाँ उसे िमस्री ले जाएँगे। वह इस भूिम को िफर नहीं देखेगा।”

ה֣וֹי13
हाय
H1945

בֹּנֶה֤
बनाने–वाले
H1129

בֵיתוֹ֙
घर–अपने–को

לאֹ־ בְּֽ
से–िबना–
H3808

דֶק צֶ֔
धािमंकता
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
और–महलां–अपने–को
H5944

א ֹ֣ בְּל
से–िबना
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
मं–पड़ोसी–अपने
H7453

ד יַעֲבֹ֣
काम–करवाता–है
H5647

חִנָּ֔ם
मुफ़्त–मं
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
और–मजदूरी–उसकी
H6467

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִתֶּן־
देता–है–
H5414

לֽוֹ׃
को–उस

राजा यहोयाकीम के िलये यह बहुत बुरा होगा। वह बुरे कमर् कर रहा है अत: वह अपना महल बना लेगा। वह लोगां को ठग रहा है, अत: वह ऊपर कमरे बना 
सकता है। वह अपने लोगां से बेगार ले रहा है। वह उनके काम की मजदूरी नहीं दे रहा है।

ר14 הָאֹמֵ֗
कहने–वाला
H0559

אֶבְנֶה־
बनाऊँगा–
H1129

֙ לִּי
को–मुझ

ית בֵּ֣
घर

מִדּ֔וֹת
बड़ा

וַעֲלִיּ֖וֹת
और–महलां
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
खुले
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
और–काटता–है
H7167

לוֹ֙
के–िलए–अपने

י חַלּוֹנָ֔
िखड़िकयां
H2474

וְסָפ֣וּן
और–छाया–हुआ
H5603

רֶז בָּאָ֔
से–देवदार
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
और–रंगा–हुआ
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
से–लाल
H8350

यहोयाकीम कहता है, “मैं अपने िलये एक िवशाल महल बनाऊँगा। मैं दूसरी मंिजल पर िवशाल कमरे बनाऊँगा।” अत: वह िवशाल िखड़िकयां वाला महल 
बना रहा है। वह देवदार के फलकां को दीवारां पर मढ़ रहा है और इन पर लाल रंग चढ़ा रहा है।
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מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
क्या–राज–करेगा

י כִּ֥
क्यांिक

ה אַתָּ֖
तू

מְתַחֲרֶ֣ה
प्रितस्पधार्–करता–है
H8474

בָאָרֶ֑ז
मं–देवदार
H0730

יךָ אָבִ֜
िपता–तेरे–ने
H0001

הֲל֧וֹא
क्या–नहीं
H3808

אָכַל֣
खाया
H0398

ה וְשָׁתָ֗
और–िपया
H8354

ה וְעָשָׂ֤
और–िकया

מִשְׁפָּט֙
न्याय
H4941

ה וּצְדָקָ֔
और–धािमंकता
H6666

ז אָ֖
तब

ט֥וֹב
भला

לֽוֹ׃
को–उस

“यहोयाकीम, अपने घर मं देवदार की अिधक लकड़ी का उपयोग तुम्हं महान सम्राट नहीं बनाता। तुम्हारा िपता योिशय्याह भोजन पान पाकर ही सन्तुष्ट था। 
उसने वह िकया जो ठीक और न्यायपूणर् था। योिशय्याह ने वह िकया, अत: उसके िलये सब कुछ अच्छा हुआ।

ן16 דָּ֛
न्याय–करता–था
H1777

דִּין־
मुकदमा–
H1779

עָנִ֥י
कंगाल–की
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
और–दीन–की
H0034

אָז֣
तब

ט֑וֹב
भला

הֲלוֹא־
क्या–नहीं–
H3808

יא הִ֛
वह
H1931

עַת הַדַּ֥
जानना
H1847

י אֹתִ֖
को–मुझ
H0853

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

योिशय्याह ने दीन—हीन लोगां को सहायता दी। योिशय्याह ने वह िकया, अत: उसके िलये सब कुछ अच्छा हुआ। यहोयाकीम “परमेश्वर को जानने” का अथर् 
क्या होता है मुझको जानने का अथर्, ठीक रहना और न्यायपूणर् होना है।” यह सन्देश यहोवा का है।

י17 כִּ֣
क्यांिक

אֵ֤ין
कोइर्–नहीं
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
नेत्र–तेरे

וְלִבְּךָ֔
और–हृदय–तेरे

י כִּ֖
बिल्क

אִם־
यिद–

עַל־
पर–

בִּצְעֶךָ֑
लालच–अपनी
H1215

וְעַל֤
और–पर

ם־ דַּֽ
खून–
H1818

֙ הַנָּקִי
िनदार्ष–के

לִשְׁפּ֔וֹךְ
बहाने–को
H8210

וְעַל־
और–पर–

שֶׁק הָעֹ֥
शोषण
H6233

וְעַל־
और–पर–

הַמְּרוּצָ֖ה
दौड़
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
करने–को

ס
—

“यहोयाकीम, तुम्हारी आखँं केवल तुम्हारे अपने लाभ को देखती हैं, तुम सदैव अपने िलये अिधक से अिधक पाने की सोचते हो। तुम िनरपराध लोगां को 
मारने के िलये इचु्छक रहते हो। तुम अन्य लोगां की चीज़ां की चोरी करने के इचु्छक रहते हो।”

ן18 לָכֵ֞
इसिलए

ה־ כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אֶל־
के–िवषय–मं–
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
यहोयाकीम
H3079

בֶּן־
पुत्र–

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
योिशय्याहू–के
H2977

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

לאֹ־
नहीं–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
शोक–करंगे
H5594

ל֔וֹ
के–िलए–उस

ה֥וֹי
हाय
H1945

י אָחִ֖
भाइर्–मेरे
H0251

וְה֣וֹי
और–हाय
H1945

אָח֑וֹת
बहन–मेरी
H0269

לאֹ־
नहीं–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
शोक–करंगे
H5594

ל֔וֹ
के–िलए–उस

ה֥וֹי
हाय
H1945

אָד֖וֹן
स्वामी
H0113

וְה֥וֹי
और–हाय
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
वैभव–उसका
H1935

अत: योिशय्याह के पुत्र यहोयाकीम से यहोवा जो कहता है, वह यह है: “यहूदा के लोग यहोयाकीम के िलये रोएंगे नहीं। वे आपस मं यह नहीं कहंगे, ‘हे मेरे 
भाइर्, मैं यहोयाकीम के बारे मं इतना दु:खी हू।ँ हे मेरी बहन, मैं यहोयाकीम के िलए रोएंगे नहीं।’ वे उसके बारे मं नहीं कहंगे, ‘हे स्वामी, हम इतने दु:खी हैं। हे 
राजा, हम इतने दु:खी हैं।’

ת19 קְבוּרַ֥
गाड़ने
H6900

חֲמ֖וֹר
गधे–की
H2543

יִקָּבֵר֑
गाड़ा–जाएगा
H6912

סָח֣וֹב
घसीटकर
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
और–फंककर
H7993

לְאָה מֵהָ֖
से–परे
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
को–फाटकां
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

ס
—

यरूशलेम के लोग यहोयाकीम को एक मरे गधे की तरह दफनायंगे। वे उसके शव को केवल दूर घसीट ले जाएंगे और वे उसके शव को यरूशलेम के द्वार के 
बाहर फंक दंगे।
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י20 עֲלִ֤
चढ़
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
लबनोन
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
और–चीख
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
और–मं–बाशान
H1316

תְּנִי֣
दे
H5414

קוֹלֵךְ֑
आवाज़–अपनी

֙ עֲקִי וְצַֽ
और–चीख
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
से–पार
H5682

י כִּ֥
क्यांिक

נִשְׁבְּר֖וּ
टूट–गए–हैं
H7665

כָּל־
सब–
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
प्रेिमयां–तेरे
H0157

“यहूदा, लबानोन के पवर्तां पर जाओ और िचल्लाओ। बाशान के पवर्तां मं अपना रोना सुनाइर् पड़ने दो। अबारीम के पवर्तां मं जाकर िचल्लाओ। क्यां क्यांिक 
तुम्हारे सभी “प्रेमी” नष्ट कर िदये जाएंगे।

רְתִּי21 דִּבַּ֤
बोला–था–मैंने
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
से–तुझ
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
मं–शािन्त–तेरी
H7962

רְתְּ אָמַ֖
कहा–तूने
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אֶשְׁמָע֑
सुनूगँी
H8085

זֶה֤
यह
H2088

דַרְכֵּךְ֙
मागर्–तेरा
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
से–जवानी–तेरी

י כִּ֥
क्यांिक

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
सुना–तूने
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
मं–आवाज़–मेरी

“हे यहूदा, तुमने अपने को सुरिक्षत समझा, िकन्तु मैंने तुम्हं चेतावनी दी। मैंने तुम्हं चेतावनी दी, परन्तु तुमने सुनने से इन्कार िकया तुमने यह तब से िकया जब 
तुम युवती थी और यहूदा जब से तुम युवती थी, तुमने मेरी आज्ञा का पालन नहीं िकया।

כָּל־22
सब–
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
गड़ेिरयां–तेरे

תִּרְעֶה־
चराएगी–

ר֔וּחַ
हवा
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
और–प्रेिमयां–तेरे
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
मं–बंधुआइर्

יֵלֵכ֑וּ
जाएँगे
H3212

י כִּ֣
क्यांिक

אָ֤ז
तब

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
लिज्जत–होगी–तू
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
और–अपमािनत–होगी–तू
H3637

ל מִכֹּ֖
से–सब
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
बुराइर्–तेरी

हे यहूदा, मेरा दण्ड आधँी की तरह आएगा और यह तुम्हारे सभी गडेिरयां (प्रमुखां) को उड़ा ले जाएगा। तुमने सोचा था िक अन्य कुछ राष्ट्र  तुम्हारी सहायता 
करंगे। िकन्तु वे राष्ट्र  भी परािजत हांगे। तब तुम सचमुच िनराश होओगी। तुमने जो सब बुरे काम िकये, उनके िलये लिज्जत होओगी।

]ישבתי[23
[बैठने–वाली–तू]
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
बैठने–वाली–तू
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
मं–लबनोन
H3844

]מקננתי[
[घांसला–बनाती–हुइर्–तू]
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
घांसला–बनाती–हुइर्–तू
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
मं–देवदारां
H0730

מַה־
कैसे–
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
कराहोगी–तू

בְּבאֹ־
मं–आने–पर–
H0935

לָךְ֣
को–तुझ

ים חֲבָלִ֔
पीड़ाएँ

יל חִ֖
ददर्

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
जैसे–जनने–वाली–के
H3205

“हे राजा, तुम देवदार से बने अपने महल मं ऊँचे पवर्त पर रहते हो। तुम उसी तरह रह रहे हो, जैसा िक पहले लबानोन मं रहे हो, जहाँ से यह लकड़ी लाइर् गइर् 
हैं। तुम समझते हो िक उँचे पवर्त पर अपने िवशाल महल मं तुम सुरिक्षत हो। िकन्तु तुम सचमुच तब कराह उठोगे जब तुम्हं तुम्हारा दण्ड िमलेगा। तुम प्रसव 
करती स्त्री की तरह पीिड़त होगे।”

חַי־24
जीिवत–

֮ אָנִי
मैं
H0589

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֒
यहोवा
H3068

י כִּ֣
क्यांिक

אִם־
यिद–

יִהְיֶ֞ה
होता
H1961

כָּנְיָה֤וּ
कन्याहू
H3659

בֶן־
पुत्र–

יְהֽוֹיָקִים֙
यहोयाकीम–के
H3079

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

ם חוֹתָ֖
मुद्रा
H2368

עַל־
पर–

יַד֣
हाथ
H3027

יְמִינִי֑
दािहने–मेरे
H3225

י כִּ֥
क्यांिक

ם מִשָּׁ֖
से–वहाँ
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
उखाडू� गँा–तुझे–मैं
H5423

यह सन्देश यहोवा का है, “मैं िनश्चय ही शाश्वत हू ँअत: यहोयाकीम के पुत्र यहूदा के राजा कोन्याह मैं तुम्हारे साथ एसेा करँुगा। चाहे तुम मेरे दायं हाथ की 
राजमुद्रा ही क्यां न हो, मैं तुम्हं तब भी बाहर फेकँूगा।
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יך25ָ וּנְתַתִּ֗
और–दूगँा–तुझे–मैं
H5414

בְּיַד֙
मं–हाथ
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ढंूढने–वालां
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
प्राण–तेरे–के
H5315

וּבְיַד֛
और–मं–हाथ
H3027

אֲשֶׁר־
िजनसे–

ה אַתָּ֥
तू

יָג֖וֹר
डरता–है
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
से–सामने–उनके
H6440

וּבְיַד֛
और–मं–हाथ
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल–के
H0894

וּבְיַד֥
और–मं–हाथ
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
कस्दीम–के
H3778

कोन्याह मैं तुम्हं बाबुल और कसिदयां के राजा नबूकदनेस्सर को दूगँा। वे ही लोग एसेे हैं िजनसे तुम डरते हो। वे लोग तुम्हं मार डालना चाहते हैं।

י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
और–फंकँूगा
H2904

אֹתְךָ֗
को–तुझे
H0853

ת־ וְאֶֽ
और–को–
H0853

אִמְּךָ֙
माँ–तेरी
H0517

ר אֲשֶׁ֣
िजसने

תְךָ יְלָדַ֔
जन्म–िदया–तुझे
H3205

עַל֚
पर

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

רֶת אַחֶ֔
दूसरे
H0312

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
जन्मे–थे–तुम
H3205

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

ם וְשָׁ֖
और–वहाँ
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
मरोगे
H4191

मैं तुम्हं और तुम्हारी माँ को एसेे देश मं फेकँूगा िक जहाँ तुम दोनां मं से कोइर् भी पैदा नहीं हुआ था। तुम और तुम्हारी माँ दोनां उसी देश मं मरंगे।

וְעַל־27
और–पर–

רֶץ הָאָ֗
देश
H0776

אֲשֶׁר־
जहाँ–

הֵ֛ם
वे
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
उठाते–हैं
H5375

אֶת־
को–
H0853

ם נַפְשָׁ֖
प्राण–अपना
H5315

לָשׁ֣וּב
लौटने–को
H7725

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

מָּה שָׁ֖
वहाँ
H8033

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
लौटंगे
H7725

ס
—

कोन्याह तुम अपने देश मं लौटना चाहोगे, िकन्तु तुम्हं कभी भी लौटने नहीं िदया जाएगा।”

צֶב28 הַעֶ֨
क्या–मूितं

נִבְזֶ֜ה
तुच्छ
H0959

נָפ֗וּץ
टूटी–हुइर्

ישׁ הָאִ֤
मनुष्य
H0376

הַזֶּה֙
यह
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
कन्याहू
H3659

ם־ אִ֨
क्या–

י כְּלִ֔
बतर्न
H3627

ין אֵ֥
कोइर्–नहीं
H0369

פֶץ חֵ֖
चाहत
H2656

בּ֑וֹ
मं–िजस

מַדּ֤וּעַ
क्यां
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
फंका–गया–है
H2904

ה֣וּא
वह
H1931

וְזַרְע֔וֹ
और–वंश–उसका
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
और–फंके–गए–हैं
H7993

עַל־
पर–

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

לאֹ־
नहीं–
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
जानते–थे
H3045

कोन्याह उस टूटे बतर्न की तरह है िजसे िकसी ने फंक िदया हो। वह एसेे बतर्न की तरह है िजसे कोइर् व्यिक्त नहीं चाहता। कोन्याह और उसकी सन्तानं क्यां 
बाहर फंक दी जायेगी? वे िकसी िवदेश मं क्यां फंकं जाएंगे?

רֶץ29 אֶ֥
देश
H0776

רֶץ אֶ֖
देश
H0776

אָרֶ֑ץ
देश
H0776

י שִׁמְעִ֖
सुन
H8085

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ס
—

भूिम, भूिम, यहूदा की भूिम! यहोवा का सन्देश सुनो!

ה 30 ׀כֹּ֣
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

כִּתְב֞וּ
िलखो
H3789

אֶת־
को–
H0853

ישׁ הָאִ֤
मनुष्य
H0376

הַזֶּה֙
इस
H2088

י עֲרִירִ֔
सन्तानहीन
H6185

גֶּ֖בֶר
पुरुष
H1397

לאֹ־
नहीं–
H3808

יִצְלַח֣
सफल–होगा

בְּיָמָי֑ו
मं–िदनां–अपने
H3117

֩ כִּי
क्यांिक

א ֹ֨ ל
नहीं
H3808

ח יִצְלַ֜
सफल–होगा

מִזַּרְע֗וֹ
से–वंश–उसके
H2233

אִי֚שׁ
पुरुष
H0376

יֹשֵׁב֙
बैठने–वाला
H3427

עַל־
पर–

א כִּסֵּ֣
िसंहासन
H3678

דָוִ֔ד
दाऊद–के
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
और–शासन–करने–वाला
H4910

ע֖וֹד
िफर
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
मं–यहूदा
H3063

यहोवा कहता है, “कोन्याह के बारे मं यह िलख लो: ‘वह एसेा व्यिक्त है िजसके भिवष्य मं अब बच्चे नहीं हांगे। कोन्याह अपने जीवन मं सफल नहीं होगा। 
उसकी सन्तान मं से कोइर् भी यहूदा पर शासन नहीं करेगा।’”
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